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These instances show that the writers of 
these texts no longer considered the first com- 
ponent of wohlauf to be the adverb wohl, but 
the verb wollen. 

It is interesting to note that, to judge from 
the texts quoted, this contamination is chrono- 
logically and geographically confined within 
narrow bounds. 

W. KURRELMEYER. 
Johns Hopkins University. 



ETYMOLOGICAL NOTES. 

1. O.H.G. lahan, O.E. lean 'blame,' O.H.G. 
lastar ''reviling, . shame, error,' .O.N. Igstr, 
Mid. Eng. last ' fault,' O.E. leahtor ' reproach, 
sin,' contain a Germ, root lah-, lah-s-. Out- 
side of Germ., O. Ir. locht 'fault,' has been 
compared. These may be further Connected 
with Lat. lacer 'torn, mangled,' lacero 'tear, 
mangle; censure, rail at,' lacessd 'irritate, at- 
tack,' Gk. Xdxoi, \nxii 'rent, rending,' Cypr. 
drt-e\i/xar dneppaoya. Cf. Brugmann, Grd. 
fa, 174. To these I should also add Skt., 
raksas ' torment, .demon,' Av. raid 'torment,' 
which certainly belong as well in phonetics 
and in sense to Lat: lacer, etc., as to Gk. 
lpsx$a>, the connection made in Brugmann's 
Grd. fa, 562,^791. The root of this group, 
therefore, is lei-. In Germ, the root is used 
metaphorically, and with the same meaning as 
in Lat. lacero ' censure, rail at.' A similar 
development will be found in other synony- 
mous roots, as Lith. plakti 'strike: ' O.H.G. 
jlbkaii ' curse ; ' O. H. G. sea/tan ' shove : ' 
sceltan ' scold ; ' Skt. rdpas- 'bodily injury:' 
O.H.G. re/sen 'punish,' blame; ' M.H.G. rif- 
filri ' durchkammen : ' N.H.G. riffel 'rebuke.' 

The -es- -os- stem of Gk. Xdxof, Lat. lacer, 
Skt. raks-as corresponds exactly with Germ. 
*lahs- in O.H.G. las-tar, O.N. Igs-tr, which 
may be either loks-, as probably in raksas, or 
teks-, as in lacer, \dxo%. 

The same root in its literal sense is perhaps 
in M.H.G. lasche 'rags, tatters,' N.H.G. lasche 
'latchet, flap, groove,' Icel. lasfca 'break,' 
laski ' flap, gusset,' M.E. lasche, Mn. E; lash. 
Compare also our expression tongue-lashing. 

Prellwitz, in \AsEt. Wtb., compares O.H.G. 
lahan, lastar with Gk. Xddxoo, \-nxica (Dor; a) 
' crash, shriek, speak,' and further with Lat. 



loquor. At the same time he connects doubt- 
fully Gk. \axi%, Xdxoi with XdSxao, Xijxsm. 
But this brings together the roots li'k- and lak 
(or Ida-) and, in Lat. loquor, leq'i (or lequ-). If 
these words are connected at all, it is very re- 
motely. Hence O.H.G. lahan, lastar, cannot 
be referred to Gk. Xiidxco, Xr/xeco in case the 
connection I have made above is correct. 

2. Of M.H.G. mil 'meal,' Kluge, Et. Wtb.i 
s. v., Ma Al says: 

"Ursprgl. wohl identisch mit der unter mal* 
behandelten Wortsippe, so dass 'Essenszeit' 
als Zeit xar k$ox- zu der Bedeutung 'Gast- 
mahl, Mahlzeit ' gefuhrt hatte." 

However important the mealtime may have 
been to the primitive Teuton, the explanation 
offered by Kluge seems to me strained and im- 
probable. That M.H.G. mil 'meal,' mil 
'time,' and mil' spot,' are related, there can 
be no doubt. The divergence in use is easily 
explained from the original meaning of the 
root mi- 'measure, divide,' to which these 
words have been referred. From me- 'measure' 
comes the idea of time in Goth, me-l 'time, 
hour,' me-na 'month/ Lith. me-tas 'time.year.' 
Cf. Uhlenbeck, Et. IVtb. s. v., mil. From mi- 
' measure ' comes equally well the idea of ' di- 
viding, apportioning' and hence of 'partaking. ' 
For meaning, compare Skt : bhdjati ' divide, 
apportion,' bhaktdm 'share, food.'Gk. tpdysv 
'eat,' Brugmann, Grd. fa, 512. 

3. M.H.G. ris.rize, O.L.G. rata' honey- 
comb,' and M.H.G. raz ' funeral pile' point, 
as Kluge, Et. Wtb. s. v., Ross*, observes, 
toward the original meaning * web, texture.' 
This we find in Lat. rite 'net.' To this be- 
longs Germ. *rita-, *reto- from *rilta<pre- 
Germ. *rHnfi- ' reticulated.' Cf. Germ, hwita- 
'white' from *hwitta-, pre-Germ. *hiitn6-, Skt. 
fvitna-, Streitberg, Org. G'r., 139. 

Lat. rite, M.H.G. raze, etc., may be referred 
to the root re- 'arrange,' in Lat. ri-ri 'reckon,' 
Lith. re-ti ' to put in layers,' Goth, ga-ridan 
'advise,' etc' Brugmann, Grd. fa, 176, ii. 1074. 

4- O.H.G. nfi, O.S. ripi, O.E. ripe 'ripe,* 
ripdn ' reap,' rifter ' sickle ' may come either 
from the I.E. root re{b- or re\p-n- . The root 
reip- occurs in Gk. tpeiitw 'cast down,' Lat. 
npa ' bank,' Brugmann, Grd. fa, 517. From 
this- root we may assume an adj. stem *r>pn\6- 
' ready to fall,' and a verb stem rtpnd- 'fell, 
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cut down.' The root re\p- may further be con- 
tained in O.N. rifa 'cut, split,' rif, Du. rj/, 
L.G. riff 'reef,' with which compare especially 
Lat. npa. Cf. Prellwitz, A7. 0%. s. v., Ipt-iitoa, 
who connects therewith O.N. fT/a, and Kluge, 
Et. Wtb.s s. v., J?»# 

5. M H.G. un-vlal' uncleanness, impurity,' 
from which N.H.G. unflat,\s apparently a sub- 
stantivized adj. from the Germ, stem *flefia-, 
pre-Germ. *ple-td-. This may be referred to 
the root pel-, pie- 'pour, wash,' with the origi- 
nal meaning 'washed,' and hence 'clean, pure.' 
Remotely connected are Goth, flodus 'flood,' 
O.TL.flowan 'flow,' etc. 

6. For N. H. G. rbsche ' quick, sprightly, 
steep,' M.H.G. rosch, roesche, OiH.G. rose, 
rosei ' quick, nimble' 'fehlt jede sichere Be- 
ziehung,' says Kluge, El. Wtb.s s. v. rosche. 
Meaning and form naturally suggest a connec- 
tion with Eng; rush, N.H.G. rauschen, rausch, 
M.H.G. riischen, riisch. I see no reason why 
these may not be related. 

7. Goth, sat'wa 'armor, 'O.E. seam, O.H.G. 
saro may come from the stem *sorgxho-, 
and may, therefore, contrary to Uhlenbeek's 
opinion, be connected with Lat. servo,* Lith. 
sirgeti 'guard.' 

With sarwa may be compared O.N. serkr 
'shirt,' (cf, Kluge, Et, Wtb a s. v., Sarg) from 
*serg»hn6-. The common meaning of the 
words was 'covering, protection.' Perhaps 
here belongs Gk. f'pcpoi 'skin, hide,' from 
*sergahos-. 

8. Kluge, EL Wtb.s, finds difficulty in con- 
necting the meanings of geschlecht, schlag (as 
in menschenschlag) and schlagen. He says : 

" Im Ahd. hat slahan schon allein die Bedeut- 
Ung ' nacharten, nachschlagen ' (z. B. nah din 
fordbrbn slahan 'den Vorfahren nacharten ')." 

This is, however, a natural development in 
meaning. O.H.G. slahta ' race, family,' need 
not come from a supposed former signification 
'beget,' but from, the ordinary use 'strike.' 
For slahta we may assume the primary mean- 
ing 'a striking,' arid then 'that which is struck,' 
'stamp,' and hence 'character, type, race, fam- 

1 Goth. SAUrga, O.H.G. sorga, sworga> etc., which Uhlen- 
beck refers to a foot seriMh-, su'rg% h-. and joins with seriio, 
etc., had better be left out. Goth, saurgd may better be de- 
rived from *ftf%~oJ-, from the root suSr,- * weigh, be heavy,' 
O.H.G. swUr * heavy,' sw&rl 'weight* heaviness, sadness,' 
sw.ro 'sickness.' Cf. author, your. Germ. Pkihl. i, S93. 



ily.' Examples enough of that change can be 
found. Thus : Gk. rvicoi 'blow : ' ' type, kind, 
sort ; ' x<xp<xx*VP ' engraver : ' ' stamp, charac- 
ter; ' Hoitrco 'cut:' xofifia 'stamp.' From 
such a development in the noun it is probable 
that the verb took on this secondary meaning. 

9. O. H. G. stelza, Du. stelt 'stilt,* from 
Germ. *slelto-, and M. H. G., O. H. G. stole 
' haughty, proud, vain, foolish ; stately, mag- 
nificent,' are probably both genuine Germ, 
words from the root slel- 'set up, fix, place,' 
and the suffix -do-. Stole represents I.E. *stl Q - 
do-; stelza, I.E. *stel-dd-. They are closely 
related to each other, and may be compared 
with Lat. slolidtis<*stoledo-s or *steledo-s, 
meaning primarily 'fixed, inactive,' and hence 
'dull, stupid.* Lat. stultus<*stol-to-s or *stl- 
to-s is more remotely related. 

The same root stel- occurs in O.H.G. stal, 
stgllen, stilli, stollo, stil. Compare Kluge, Et. 
Wtbx under the N.H.G. equivalents, and Uhl- 
enbeck, Et. Wtb. s. v. andslald, for I.E. repre- 
sentatives of the root stel- (sthel-). 

10. O. H. G. stahal, stal, O. E. style, O. N. 
stal, Germ. *stahla- 'steel,' are evidently from 
a pre-Germ ,joot stek- 'sharp, pointed.' A re- 
lated root stegh- occurs in Gk. Gvaxvi ' ear of 
corn,' Lett, stega 'stake,' Lith. stttgaras 'dry 
stalk.' Cf. Prellwitz, Et. Wtb. s. v. (Sra^vi, 
where also O.H.G. stanga and Eng. sting Me 
given. A synonymous root steg- is found in 
O. E. staca 'stake,' O. H. G. stehhan 'stick, 
sting,' though this is generally regarded as a 
secondary ablaut from the root stig- in Gk. 
driy-/Aa, Lat. in-stigb, etc. It is hardly sup- 
posable that these various roots are not re- 
lated, though they cannot be directly con- 
nected. But they may be referred to the root 
sfa-, ste-, ste-l- 'stand, be erect, project,' from 
which may have developed the meaning ' be 
pointed, — sharp,' and then 'sting, pierce.' 

11. Kluge., Et. Wtb.s s. v. schniegeln says: 

"Ztw., zuer^t im 17. Jahrh. als schnugeln (bei 
Steinbach 1734 gebucht=? kammen ') zu einem 
dial. Schniegel ' Zierde, Putz : ' den alteren 
Dialekten fremd." 

This is probably a loanword from the Norse. 
Cf. O.N. sugggr, sn0ggr 'shorn, bald, close,' 
O, Dan. snog 'neat,' Sw. snygg, Eng. snug, 
snuggle. 

12. NiH.G. schere 'seacliff,' is referred by 



145 



291 



May, 1898. MODERN LANGUAGE NOTES. Vol. xiii, No. 5. 



292 



Kluge to Sw. sksr, Dan. skjcer, O.N. sker. 
From the Norse we have in English scar, scaur, 
skerry. These belong to the root sqer- 'cut' in 
O.H.G., O.E. sceran, O.N. skera 'cut, shear,' 
Lith. skirti 'cut off,' etc. Cf. Kluge, EL Wtb.s 
s. v. scheren. To the same root have been 
referred Eng. shore,O.E. score, which are cer- 
tainly related to N.H.G. schere, Sw. skiir, etc. 
Similarly other words for 'cliff, rock, shore,' 
are from roots meaning ' cut, break.' As Gk. 
/peiitao 'cast down,' O. N. rifa 'cut, split:' 
Lat. rlpa ' bank,' O.N. *•*/ 'reef (v. no. 4); 
Lat. rumps : rvpes; O.H.G. screvbn 'cutinto:' 
M. H. G. schraf ' cliff; ' M. H. G. schruffen 
' cleave :' schrove 'cliff.' Cf. Kluge, EL Wtb.s 
s. v. schroff. 

13. Prellwitz, EL Wtb. s. v. r/>ap 'starling,' 
connects N. H. G. sper-ling and sprehe, but 
without explaining these forms. Goth, sparwa, 
O.H.G. sparo, O.E. spearwa, O.N. sporr 'spar- 
row,' may be referred to an I.E. stem *spgquo'-, 
while O.S. spraha, N.H.G. sprehe, may come 
from *spriq*a-, both from the root sper-, spre-. 
This, it seems to me, is better than to derive 
Goth, sparwa and O. Prus. sperglas from a 
root spergsh-. Cf. Uhlenbeck, EL Wtb. s. v. 
sparwa. With Prellwitz we may connect O. 
Prus. sperglas and Gk. 6itopyiXo%, name of a 
bird, with which, compare Franc, sperk 'spar- 
row.' Of course, all these words are related 
through the root sper-. 

14. M.H.G. vasel, masc, 'animal for breed- 
ing,' vasel, O.H.G. fasal, neut , 'offspring,' are 
compared by Kluge, EL Wtb.i s. v. Fasel- 
schwein, with Lat. pario, from a supposed 
*pasio. Lat. pario, however, is better taken 
with Lith. periil 'breed,' Brugmann, Grd'v*, 
479. The nearest relatives to these words are 
M.H.G. vaselen 'thrive, bear fruit,' vesel, O.H. 
G. fesil 'fruitful' (of animals), M.H.G. vasen 
'send out shoots, propagate,' vaser, vase 'fiber, 
fringe,' O.W.G.faso, fasa, O.E. fees 'fringe,' 
O. H. G. fesa 'chaff.' This group of words 
comes from the I.E. root/«- 'shoot out, scat- 
ter,' found in Lat. penis <*pes-nis, Gk. itioS, 
S\A.pds-as 'penis.' This I.E. word for 'penis' 
probably meant in its origin 'sprout, shoot.' 
Notice that in O. Lat. penis meant 'tail,' and 
that its diminutives mean 'tail, brush, roll of 
lint.' These come very near to the use of M. 
H.G. vase 'fiber, fringe.' Cf. Prellwitz, EL 
Wtb. s. v. Tteoi, where the above connection 



with O. H. G. fasal, M. H. G. vasel is given. 
Why does Kluge make no mention of this? 

15. O. H. G. zarga 'border,' O. N. larga 
'shield,' N.H.G. zarge 'border, edge, groove, 
notch,' may be referred to a pre-Germ. root 
dergh-, and compared with O.E. tergati, Du. 
tergen 'pull,' Russ. dergati 'pull, tear.' Kluge, 
EL Wtb.i s. v. zergen. Germ. *targo-, pre- 
Germ. *dorgha- would, consequently, mean 
'something torn off, a tearing off,' and from 
this could come the various significations of 
the word. O. H. G. zarga 'border' and O. N. 
targa 'shield,' probably come from a common 
meaning 'skin, hide.' For words for 'hide' 
coming from a root signifying 'tear,' compare 
O. E. teran 'tear,' Gk. Sepoo 'flay:' Ss'pjta 
'hide;' O.S. wri-tan 'tear, scratch,' Gk. pi-vr/ 
'file:' pi-voS 'skin,' Brugmann, Grd. ii, 1052. 
For the interchange 'hide:' 'shield,' compare 
Gk. <*«£> res 'hide:' Lat. scutum 'shield;' Gk. 
iti\-\a 'hide :' iteX-zt) 'shield.' 

16. M. H. G. hgllic, N. H. G. hellig 'weary, 
exhausted,' M. H. G. hglligen 'durch verfolg- 
ung ermiiden, plagen, qualen,' remain to be 
explained. The adj. hgllic, from the stem 
halliga-, as the meaning plainly indicates, is 
from the root qel- 'drive.' Com pare Gk.jre'A.Ai» 
'drive,' Skt. kalayati 'drives,' Lat. celer, Brug- 
mann, Grd. i*, 572. The adj. hgllic is appar- 
ently formed with the suffix -q o- from the adj. 
stem *qolno-. The addition of a suffix to a 
stem ending in a suffix is not uncommon, and 
often without any appreciable change in mean- 
ing. Cf. Goth, andanems ; andanemeigs ; O. 
H.G. werd: wirdig; reht: rihttg, etc. Brug- 
mann, Grd. ii, 255. 

17. M.H.G. tuc, plur. tiicke, whence N. H. 

G. tacke, suggest, by their meaning and form, 

connection with M. H. G. tuc ken, tucken 'nod, 

bow quickly, duck down.' Notice especially 

M.H.G. tockelmiiser, N.H.G- duckmliustr and 

tiickntiiuser. Further proof of this connection 

is not needed. Cf. Kluge, EL JVtb. s. v. 

due ken. 

Francis A. Wood. 
Cornell College. 



LEONARD COX AND THE FIRST 
ENGLISH RHETORIC. 

The Arte or Crafte of Rhetoryke by Leonard 
Cox, or Cockes, published without date, but 
dated 1524 in Browne Willis's View of Mitred 
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